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M+SZAKI ADATOK / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI / PL DANE TECHNICZNE / RO INFORMA,II TEHNICE / RU  !"#$%!&'$! ()##-! 

SK TECHNICKÉ PARAMETRE  

Model  B  18  EPR 

Power kW 4,5-9-13,5-18 

Switch A ON kW FAN 

Switch C ON kW 4,5 
Switch B ON kW 9 
Switch C+D ON kW 9 
Switch B+C ON kW 13,5 
Switch B+C+D ON kW 18 

Max current cons. A 26 

Voltage V/Hz 400 / 50 

Air displacement m3/h 1700 
Weight kg 27 
Dimensions 
l   w   h 

cm 70x49x53 

Resistence norm  IPX4 
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BG ./012 32# $0)#! #) &/20/4!#$! 2/ CZ PRVNÍ MONTÁŽ ZA5ÍZENÍ / DE ERSTE MONTAGE DES GETRÄTS / 
EE SEADME ESMANE PAIGALDUS / GB FIRST ASSEMBLY OF THE DEVICE / HR PRVA MONTAŽA UREDJAJA / HU A BERENDEZÉS 

ELS6 ÖSSZESZERELÉSE / LT PIRMAS  7RENGINIO MONTAVIMAS / LV PIRM8 IER9CES UZST8D9ŠANA / PL PIERWSZY MONTA: 
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BG  3>?@AB, ?>CD?EFG?>HIJ>K LE?MK JNCOAP / CZ  Hadice rozvádQjící teplý vzduch/ DE  Schlauch für die 
Warmluftverteilung / EE Sisseveetav soojaõhu torust voolik/  GB Hot air distribution / HR  Cijev koji distriburira topli 
zrak/ HU  MeleglevegR elosztó kígyó/ LT  Šilto oro paskirstymo žarna/ LV  Siltu gaisu izsmidzinošs vads/ RO  Furtun 
pentru distribuirea aerului cald /RU  ST>HL, ?>FD?MOMTIUKVW GMDTXW JECOAP/ SK  Hadica rozvádzajúca horúci 
vzduch 
 

 
 

 

 
Hot air hoses ( 100 oC) with Ø305, max 15m (2x7,6m) 
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DE WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam 
und ganz durch,  bevor Sie mit Montage,  Inbetriebnahme oder  
Wartung  des  Geräts  beginnen.  Der  unsachgemäße Gebrauch des 
Heizgeräts kann zu schweren Verletzungen durch  Verbrennungen,  
Brandgefahr  oder  elektrische Schläge führen.  
 
1. Sicherheitshinweise 
Dieses  tragbare  Gerät  ist  für  die  Heizung  geschlossener Räume,  etwa  von  
Lagerräumen,  Geschäftslokalen, Wohnungen konzipiert. Gerate mit kapazitat: 
2; 3; 3,3 kW sind nicht Geignet für Grünhäuser und Baustellen. Das  Gerät 
entspricht  den Direktiven 73/23/EEC, 89/336/EEC (Änderungen 91/263/EEC, 
92/31/EEC) und 93/68/EEC zusammen mit den Normen: EN 60335-1, EN 
60335-2-30.    
ACHTUNG!!!  Das  Gerät  darf  nicht  direkt  unterhalb  einer  Steckdose 
aufgestellt werden. Innere Teile des Geräts nicht berühren.  
Dieses Gerät ist für Benutzer mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche 
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene 
Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist. 
Kinder sollten dieses Gerät nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass 
Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen. 
 

! -Decken  Sie  das  Gerät  niemals  ab,  es  könnte überhitzen.  
! Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss 50 cm 
betragen.   
! Verwenden  Sie  das  Gerät  nie  in  Räumen,  in denen  Benzin,  
Lösungsmittel,  Lacke  oder  andere  leicht entflammbare Dämpfe 
aufbewahrt werden.  
! In unmittelbarer Nähe von Vorhängen nicht verwenden. 
! Halten Sie Kinder und Tiere fern.  
! Schließen  Sie  das  Gerät  nur  an  die  Stromversorgung  an, wenn  
deren  Spannung  und  Frequenz  den  auf  dem Typenschild 
angegebenen Werten entsprechen.  
! Verwenden  Sie  ausschließlich  dreiadrige Verlängerungskabel,  die  
über  einen  entsprechenden Querschnitt verfügen.  
! Das Gerät darf nicht durch direktes Ziehen des Steckers aus der 
Steckdose ausgeschaltet werden. Das gerät muss durch den 
Ventilator gekühlt werden. 
! Nehmen  Sie das Gerät  vom Stromnetz, wenn  Sie  es  nicht 
benutzen.  
! Bevor Sie das Gehäuse demontieren, prüfen Sie, ob der Stecker aus 
der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des Gerätes können 
unter Spannung bleiben. 

2. Auspackung und Transport. 
! Verpackung öffnen und das Gerät sowie alle Transportschutzmittel 
herausnehmen. 
! Wenn das Heizgerät Beschädigungen aufweist, wenden Sie sich an 
den Einzelhändler, bei dem der Kauf getätigt wurde.  
! Zum tragen des Gerätes sind die Griffe Nr. 1 Abb. 1, 2, 3 S. 2 
vorgesehen. 
! Das Gerät muss in original Verpackung und mit allen 
Schutzelementen transportiert werden.  

3. Bezeichnungen der Einzellteile. 
Siehe Abb. 1/2/3, S. 2 

1) Griff                      8) Rad 
2) Rohrauslass                                        9) Gestell 
3) Motor mit Ventilator                        10) Heizelement 
4) Schalter  
5) Gehäuse   
6) Thermostatanschluss  
7) Stecker 

4. Einschalten des Gerätes.  
ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie die Warnungen im  
Absatz. Sicherheitshinweise. Halten  Sie  sich  daran, um  den  
sicheren  Betrieb  dieses  Heizgeräts  zu gewährleisten. 
Kontrollieren  Sie,  dass  das  Stromversorgungskabel unversehrt ist. 
Wenn die Gerätezuleitung beschädigt ist, sollte Sie vorsichtshalber beim 
Hersteller oder bei einem Kundendienst ausgetauscht werden. 
DenAustausch kann auch eine qualifizierte Person durchführen. 
  Stellen Sie  sicher,  dass  die  elektrischen  Eigenschaften  der 
Steckdose mit den in der Bedienungsanleitung oder auf dem 
Typenschild  angegebenen  Werten  übereinstimmen. 

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Unterlage. Prüfen Sie, ob der 
Schalter sich in der „0” Position befindet Abb. 4. Verbinden Sie das 
Stromversorgungskabel mit dem Stromnetz. Den Schalter auf 
entsprechende Position stellen: 

! Nur Ventilator – Abb. 2, 3. der Schalter A eingeschaltet (Position „1”) 
! Heizung 1. Stufe – Abb. 2, 3. der Schalter C eingeschaltet (Position 
„1”) oder C, D 
! Heizung 2. Stufe – Abb.  2, 3. der Schalter B,C eingeschaltet (Position 
„1”) 
! Heizung 3. Stufe – Abb. 2, 3. der Schalter  B,C,D eingeschaltet 
(Position „1”) 
! Immer wenn die Heizung eingeschaltet ist, arbeitet der Ventilator 
unabhängig von der Position des Schalters A, Abb. 3. 

5. Das Ausschalten des Gerätes 
 Um das Gerät auszuschalten, sind die Schalter auf die Position „0” 
einzustellen. Nach dem Ausschalten der Heizung kann der Ventilator 
noch 3 Minuten lang weiter arbeiten. 

6. Der Betrieb mit Schlauch für die Warmluftverteilung 
Das Gerät ist für den Betrieb mit einem Schlauch für die 
Warmluftverteilung von bis 100 oC geeignet. An den Auslass ist eine 
Warnluftverteilungsleitung Ø 305, Maximallänge 15 m anzuschließen. 
Nachdem die Leitung angeschlossen ist, ist die Durchlässigkeit des 
Schlauches zu überprüfen. Der Schlauch darf nicht gebogen werden, 
da es die freie Verteilung der Luft erschweren oder gar unmöglich 
machen könnte. 

7. Sicherheitsthermostat „RESET”.  
Das  Gerät  verfügt  über  einen  Sicherheitsthermostat,  der  bei 
Überhitzung des Geräts eingreift. Wenn  der  Sicherheitsthermostat  
eingreift,  lassen  Sie  das Gerät  abkühlen  und  suchen  dann  nach  
der  Ursache  der Überhitzung. Entriegeln  Sie  das  Gerät,  indem  
Sie  mit  Hilfe  eines  spitzen Gegenstandes die RESET-Taste 
drücken (Abb.8). Sollte das Problem weiterbestehen, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.  

8. Lagerung und regelmäßige Überprüfung.  
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie es 
gründlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen. Lagern Sie es 
trocken und  schützen  Sie  es  vor  Staub. Wenn  das  Gerät  wieder  
in Betrieb  genommen  wird,  kontrollieren  Sie  den  Zustand  des 
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem Zustand rufen 
Sie den Kundendienst an. 

9. Kontrolle des Betriebs. 
Lassen  Sie  das  Gerät  in  jedem  Fall  einmal  jährlich überprüfen. 
Jegliche Wartung des Geräts sollte nur durch geschultes und vom  
Hersteller  autorisiertes  Fachpersonal  erfolgen. 

10. Der Außenthermostat 
Das Gerät kann mit einem Außenthermostat betrieben werden. Wenn 
der Thermostat eingeschaltet wird (die Solltemperatur ist erreicht 
worden), schaltet er die Heizelemente sowie den Ventilator ab (der 
Ventilator bleibt im Betrieb soweit der Schalter A in Position 1, Abb. 

3 , steht). 
Das Gerät läuft im Dauerbetrieb 
! Die Blende mit der Brücke 2, Abb. 6, anschließen. 
! Die Schalter in entsprechende Positionen stellen. 
! Wichtig!!! Das Gerät darf bei einer Umgebungstemperatur von 

über 25 oC im Heizbetrieb nicht arbeiten.  
Der Erwärmer, der mit einem äußeren Zimmerthermostat 
gesteuert wird. 

Das Gerät arbeitet in automatischen Betrieb und ist von der 
eingestellten Solltemperatur abhängig. 

! Die Blende mit der Brücke 2 entfernen, Abb. 6. 
! Den Thermostatstecker 3 an den Thermostatanschluss 1 

anschließen, Abb. 6. 
! Den Thermostat in einer geeigneten Stelle platzieren. 
! Der Thermostat 4, Abb. 6, darf sich in unmittelbarer Nähe des 

Warmluftstromes, die durch den Erwärmer ausgeblasen wird, nicht 
befinden. Der Thermostat ist in einem beheizten Raum 
aufzustellen.  

! Die gewünschte Temperatur einstellen. 
! Die Schalter, Abb. 2,3, in entsprechende Position stellen, um die 

gewünschte Leistung des Gerätes zu erreichen. 
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BG 11.0!S)1)#! #) .02YZ!3$ 
 !" #$ $%$&!'($ )*+,+-. */0/-+/ 
(JVL>GMTIG ?>[EGV, HE H>L?MJ>GMTIG HM 
H>L?IJ> 

1@TUBVT FM M GM?\VBHVI 
D?MOD>CVGMT. 
.EJ?MOMH GM?\EFG>G. 
.EJ?MOMHE ?MTM.  
.EJ?MOMH H>L?IJ>K MTM\MHG. 

&TMO EPT>]O>HM, H>GVFHMGM @EDBM „RESET”. 
 
(> FM C>\MHV GM?\EFG>G>. 
(> FM C>\MHV ?MTMGE . 
(> FM C>\MHV H>L?IJ>KVI MTM\MHG. 

(JVL>GMTIG HM ?>[EGV, HE H>L?MJ>GMTVGM 
H>L?IJ>G 

.EJ?MOMH OJVL>GMT. 
YTE@V?>H JMHGVT>GE? 
.EJ?MOMH D?M@TUBJ>GMT. 

(> FM C>\MHV OJVL>GMTI. 
(> FM ?>C[TE@V?>/DEBVFGV JMHGVT>GE?>. 
(> FM C>\MHV D?M@TUBJ>GMTI. 

=FG?EWFGJEGE HM ?>[EGV .?M@NFH>G MTM@G?VBMF@V AB>FGN@. 
 
.EJ?MOMH D?M@TUBJ>GMT. 

(> FM D?EJM?V J@TUBJ>HMGE @N\ MTM@G?VBMF@>G> 
\?M]>. 
(> FM C>\MHV D?M@TUBJ>GMTI. 

3>TN@ D?VGE@ H> JNCOAP ^>\N?FMH JNCOA_MH @>H>T. 
.EJ?MOMH OJVL>GMT. 

(> FM D?EBVFGV. 
(> FM C>\MHV OJVL>GMTI. 

 
 
 

CZ 11.ODSTRA`OVÁNÍ ZÁVAD 
ZÁVADA P1Í2INA ODSTRAN3NÍ 
Motor pracuje, ale spotaebib nehaeje.  
 

Vypnutá pojistka 
Porucha termostátu 
Porucha relé 
Porucha topných tQlísek 

Zmábknout tlabítko RESET po vychladnutí 
VymQnit termostat 
VymQnit relé . 
VymQnit topná tQlíska 

Motor nepracuje, ale tQlíska haejou 
 

Porucha motoru  
Blokáda ventilátoru 
Paerušený paívod proudu  

VymQnit motor 
Odblokovat / vybistit ventilátor 
Spotaebib odpojit od sítQ a zkontrolovat paívod.  

Spotaebib nepracuje Paerušený paívod proudu  
Porucha vypínabe 

Zkontrolovat paívod.  
VymQnit vypínab 

Omezené proudQní vzduchu   
 

ZnebištQný vzdušný kanál  
Porucha motoru  

Vybistit prcchody   
VymQnit motor  

 
 

DE 11.PROBLEME UND LÖSUNGEN.  
 MÖGLICHE URSACHE   STÖRUNG  ABHILFE  

Der Motor läuft, das Gerät heizt aber nicht.  
 

Thermische Sicherung hat eingegriffen 
Regelthermostat ist defekt 
Relais ist defekt 
Heizwiderstand ist defekt 

Nach dem Abkühlen “RESET“ Taste drücken  
Regelthermostat ersetzen 
Relais ersetzen . 
Heizwiderstand ersetzen 

Der Motor läuft nicht, die Heizwiderstände 
funktionieren.  
 

Motor ist defekt 
Ventilator ist versperrt 
Schalter ist defekt 

Motor ersetzen 
Ventilator freimachen/reinigen 
Schalter ersetzen 

Das Gerät funktioniert gar nicht. 
 

Unterbrechung im Stromkreis 
Schalter ist defekt 

Stromversorgung überprüfen 
Schalter ersetzen 

Reduzierter Luftstrom. Luftkanal ist verschmutzt 
Motor ist defekt 

Luftkanal freimachen 
Motor ersetzen 

 
 

EE 11. VÕIMALIKE RIKETE KÕRVALDAMINE 
PROBLEEM PÕHJUS  LAHENDUS  
Mootor töötab, kuid seade ei soojenda.  
 

Termokaitse on rakendunud. 
Termostaat on läbi põlenud. 
Relee on kahjustatud. 
Kütteelement on kahjustatud.  

Pärast jahtumist vajutada nupule «RESET». 
Termostaat asendada uuega. 
Relee asendada uuega . 
Kütteelement asendada uuega. 

Mootor ei tööta, kuid kuumutid soojenevad.   
 

Mootor on kahjustatud.  
Ventilaator on blokeeritud.  
Lüliti on kahjustatud.  

Mootor asendada uuega.  
Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada. 
Lüliti asendada uuega.  

Kogu seade ei tööta.   
 

Vooluringi katkestus.  
Lüliti on kahjustatud.  

Kontrollida toite lülitust.  
Lüliti asendada uuega.  

Õhu vool on vähenenud Õhukanal on reostunud. 
Mootor on kahjustatud. 

Puhastada. 
Mootor asendada uuega.  

 
GB 11. TROUBLESHOOTING 

PROBLEM REASON SOLUTION  
The motor operates while the appliance does 
not heat.    
 

Thermal circuit breaker is active. 
Thermostat has been damaged. 
Contactor has been damaged. 
Heating element has been damaged. 

Let the heater cool down and push the "RESET" button . 
Replace the thermostat. 
Replace the contactor . 
Replace the heating element. 

The motor does not operate while the heating 
elements are hot. 

Motor has been damaged. 
Fan has been stopped.  
 Switch has been damaged. 

Replace the motor. 
Unlock / clean the fan. 
Replace the switch. 

The whole appliance does not operate. Electric circuit open. 
Switch has been damaged. 

Check power supply connection. 
Replace the switch. 

Reduced air flow. Foul air duct. 
Motor has been damaged. 

Open the air duct. 
Replace the motor. 
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HR 11.RJEŠAVANJE PROBLEMA. 
VRSTA NEDOSTATKA 
 

RAZLOG REŠENJE 

Motor radi, uredaj ne grije ukljubio se termibki osigurab 
ošteeen je termostat 
ošteeen je relej 
ošteeen je grejni elemenat 

pritisnuti dugme “RESET” nakon hladenja 
promijeniti termostat 
promijeniti  
promijeniti grejni elemenat 

Motor ne radi, ali se grijalice griju ošteeen je motor 
blokiran je ventilator 
ošteeen je prekidab 

promijeniti motor 
osloboditi i obistiti ventilator 
promijeniti prekidab 

Cijeli uredaj ne radi prekid u elektribnom strujnom kolu 
ošteeen je prekidab 

provjeriti elektribno strujno kolo 
promijeniti prekidab 

Smanjenje  zrabnog toka  zapušen je zrabni kanal 
ošteeen je motor 

obistiti zrabni kanal 
promijeniti motor 

 
HU 11. PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA 

HIBATÍPÚS OK ELHÁRÍTÁS 
A motor mfködik, de a berendezés nem fft. Termikus kapcsoló mfködésbe lépett 

Termosztát hibás 
Kapcsoló hibás 
FütRelem hibás 

Lehftés után megnyoni „RESET” gombot 
Termosztátot kicserélni 
Kapcsolót kicserélni  
FütRelemet kicserélni 

A motor nem mfködik, de a fftRelemek 
melegednek 

Motor hibás 
Ventillátor leblokkolt 
Kapcsoló hibás 

Motort kicserélni 
Leblokkolni / kitisztitani a ventillátort 
Kapcsolót kicserélni 

Az egész berendezés nem mfködik Elektromos szünet 
Kapcsoló hibás 

EllenRrizni a betálálás rákötését 
Kapcsolót kicserélni 

Csökkentett levegR áramlás Elszennyezett levegR csatorna 
Motor hibás 

Átjárhatóságot biztosítani 
Motort kicserélni 

 
LT 11.GED g ŠALINIMAS IM

 PRIEŽASTIS  PROBLEMA  SPRENDIMAS  
Variklis dirba, bet hrenginys nešildo.    
 

Suveiki temperatjros viršijimo saugiklis 
Sugedo termostatas 
Sugedo reli   
Sugedo kaitinimo elementas 

Šildytuvui atvisus, hspauskite mygtukk "RESET"  
Pakeiskite termostatk 
Pakeiskite rell  
Pakeiskite kaitinimo elementk 

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai sušyla Sugedo variklis 
Užstrigo ventiliatorius  
Sugedo išjungiklis 

Pakeiskite variklh 
Pašalinkite klijtis / pravalykite ventiliatorim 
Pakeiskite išjungiklh 

Visas hrenginys neveikia 
 

Nutrauktas elektros maitinimas 
Sugedo išjungiklis 

Patikrinkite maitinimo prijungimk 
Pakeiskite išjungiklh 

Sumažijls oro srautas  
 

Užterštas oro kanalas   
Sugedo variklis    

Pravalykite  
Pakeiskite variklh 

 
LV 11.PROBLnMU NOVnRŠANA 

BOJ4JUMA VEIDS C5LONIS RISIN4JUMS  
Motors strodo, bet ierpce nesilda Drošinotojs ir izslqdzies  

Termostats ir bojots  
Porslqdzqjs ir bojots 
Sildelements ir bojots 

Nospiediet  pogu “RESET” pqc atdzesqšanas 
Nomainiet termostatu  
Nomainiet porslqdzqju 
Nomainiet sildelementu 

Motors nestrodo, bet sildelementi silst Motors bojots 
Ventilators ir noblorqts  
Slqdzis ir bojots 

Nomainiet motoru 
Atblorqt/iztprpt ventilatoru 
Nomainiet slqdzi 

Visa ierpce nestrodo Portraukta ir elektrpbas padeve  
Slqdzis bojots 

Porbaudiet pieslqgumu strovai 
Nomainiet slqdzi 

Samazinota gaisa caurpljsma Gaisa padeves kanols aizsqrqjies 
Motora bojots 

Iztpriet 
Nomainiet motoru 

 
 

PL 11.ROZWI;ZYWANIE PROBLEMÓW 
RODZAJ USTERKI POWÓD ROZWI6ZANIE 
Silnik pracuje, ale urzkdzenie nie grzeje Zadziasas bezpiecznik termiczny 

Uszkodzony termostat 
Uszkodzony przekatnik 
Uszkodzony element grzejny 

Wcisnke przycisk „RESET” po schsodzeniu 
Wymienie termostat 
Wymienie przekatnik  
Wymienie element grzejny 

Silnik nie pracuje ale grzaski rozgrzewajk sil Uszkodzony silnik 
Zablokowany wentylator 
Uszkodzony wyskcznik 

Wymienie silnik 
Odblokowae / wyczyucie  wentylator 
Wymienie wyskcznik 

Case urzkdzenie nie dziasa Przerwa w obwodzie elektrycznym 
Uszkodzony wyskcznik 

Sprawdzie podskczenie zasilania 
Wymienie wyskcznik 

Zmniejszony przepsyw powietrza Zanieczyszczony kanas powietrzny 
Uszkodzony silnik 

Udrovnie 
Wymienie silnik 
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RO 11. REZOLVAREA PROBLEMELOR 

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL SOLU7IA 
Motorul funcwioneazx, dar dispozitivul nu dx 
cxldurx 

Funcwioneazx întrerupxtorul termic 
Termostatul avariat 
Transmiwxtorul avariat 
Elementul încxlzitor avariat 

Apxsawi butonul „RESET” dupx rxcire 
Schimbawi termostatul 
Schimbawi transmiwxtorul . 
Schimbawi elementul încxlzitor 

Motorul nu funcwioneazx, dar rezistenwele se 
încxlzesc 

Motorul avariat 
Ventilatorul blocat 
Întrerupxtorul defect  

Schimbawi motorul 
Deblocawi / curxwawi ventilatorul 
Schimbawi întrerupxtorul 

Întregul dispozitiv nu funcwioneazx Pauzx în circuitul electric 
Întrerupxtor defect 

Verificawi conectarea alimentxrii 
Schimbawi întrerupxtorul 

Circuitul de aer redus 
 

Canalul de aer murdar 
Motorul defect 

Desfundawi 
Schimbawi motorul 

 
RU 11. =& 0)#!#$! 12^324#-" #!.2Z)(2' 

8+9 -/+:)*.8-;: +  )*+,+-.  <: *.-/-+/  
(JVL>GMTy ?>[EG>MG, HE AFG?EWFGJE HM  
L?MMG  
 

&?>[EG>T GM?\VBMF@VW D?MOEP?>HVGMTy 
.M?MLE?MT GM?\EFG>G 
.EJ?M]OMHE ?MTM  
.EJ?M]OMH H>L?MJ>UKVW zTM\MHG  

.EFTM EPT>]OMHVI H>]>Gy @HED@A «RESET» 
^>\MHVGy GM?\EFG>G 
^>\MHVGy ?MTM . 
^>\MHVGy H>L?MJ>UKVW zTM\MHG 

(JVL>GMTy HM ?>[EG>MG, > L?MT@V 
H>L?MJ>UGFI   
 

.EJ?M]OMH OJVL>GMTy  
^>[TE@V?EJ>H JMHGVTIGE?  
.EJ?M]OMH JX@TUB>GMTy  

^>\MHVGy OJVL>GMTy  
2G[TE@V?EJ>Gy/D?EBVFGVGy JMHGVTIGE? 
^>\MHVGy JX@TUB>GMTy  

#M OMWFGJAMG JFM AFG?EWFGJE   
 

0>C?XJ zTM@G?VBMF@EW {MDV  
.EJ?M]OMH JX@TUB>GMTy 

.?EJM?VGy DEO@TUBMHVM DVG>HVI  
^>\MHVGy JX@TUB>GMTy 

=\MHy_MHHXW DEGE@ JECOAP> ^>L?ICHMH JECOA_HXW @>H>T 
.EJ?M]OMH OJVL>GMTy 

.?EBVFGVGy 
^>\MHVGy OJVL>GMTy 

 
SK 11. ODSTRA`OVANIE PROBLÉMOV 

PORUCHA PRÍ2INA SPÔSOB ODSTRÁNENIA 
Motor pracuje, ale spotrebib nehreje Zapla sa tepelná poistka 

Poškodený termostat 
Poškodené relé 
Poškodené výhrevných špirály 

Po vychladnutí stlabi| tlabidlo „RESET”  
Vymeni| termostat 
Vymeni| relé . 
Vymeni| výhrevné špirály 

Motor nepracuje, ale výhrevné špirály hrejú Poškodený motor 
Blokáda ventilátora 
Poškodený vypínab 

Vymeni| motor 
Odblokova| / vybisti| ventilátor 
Vymeni| vypínab 

Spotrebib nepracuje Prerušenie prívodu el. prúdu 
Poškodený vypínab 

Skontrolova| prívod el. prúdu 
Vymeni| vypínab 

Menšie prúdenie vzduchu Zanesený prívod vzduchu 
Poškodený motor 

Vybisti| prívod vzduchu 
Vymeni| motor 
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G2dki dnia: 22.07.2009 

 
4510-004/09 

BG 3",+$.$4/1 5$ 
 67-8"- -8/"   57.#/ "9 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 
5a 62-023 G2dki, Polska 

  :;<= >=?<?<=@A, B= B=C=:= 
;:D;<;EB;F:, GA H>IAJHA:;: 

"JAK:EHGAFK= DEALK= >= <M>INO: #;IAJ – 
B 18 EPR 

 A FMDJ=FB; F  
2006/95/EC, 2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

CZ OSVPD%ENÍ SHODNOSTI S NORMAMI 
EU 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 62-
023 G2dki, Polsko 

Prohlašuje, s plnou zodpovQdností, že spotRebiS: 
Elektrické ohRívaSe vzduchu typu: B 18 EPR  

odpovídají normám  
2006/95/EC, 2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

DE KONFORM BESCHEINIGUNG 
DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 

62-023 G2dki, Polska 
erklärt auf eigene Verantwortung, dass das 

Produkt: Elektrisches Heizluftgerät:  
Typ - B 18 EPR  

den 2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

entsprechen 

EE EL STANDARDITELE 
VASTAVUSE KINNITUS 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. 
Magazynowa 5a 62-023 G2dki, Poola, 
avaldab käesolevaga oma vastutusel, et 
toode: elektriline õhusoojendusseade,  

mudel – B 18 EPR  
vastab  

2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

GB Certificate of compliance with CE 
Standards. 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 62-
023 G2dki, Polska 

Declare on their own responsibility that the: 
Product labelled "Electric appliance for air 

heating",  
B 18 EPR  

complies with the Directives No. 2006/95/EC, 
2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

HR IZJAVA O SUGLASNOSTI SA 
NORMAMA EU 

DESA Poland d.d. ul. Magazynowa 5a 62-023 
G2dki, Poljska  

Ovim se izjavljuje sa punom odgovornošTu da 
je proizvod: ElektriSni grijaS zraka: 

 Model- B 18 EPR 
 suglasan sa normama  

2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

 

HU EU SZABVÁNYOKKAL VALÓ 
EGYEZSÉGI NYILATKOZAT 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 
5a 62-023 G2dki, Lengyelország 

Ezennel nyilatkozik saját felelUségére, 
hogy a termék: Elektromos léghevítU 

berendezés:  
Modell – B 18 EPR  

megfelel 2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-

30:2007szabványoknak. 

LT ATITIKIMO ES NORMOMS 
DEKLARACIJA 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 62-
023 G2dki, Lenkija 

pareiškia, prisiimdama atsakomybV, kad gaminys: 
Elektrinis oro šildymo Wrenginys: Modelis – B 18 

EPR atitinka 
2006/95/EC, 2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007. 

LV DEKLAR'CIJA PAR ATBILSTXBU ES 
DIREKTXV'M 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 
62-023 G2dki, Polska 

LYdz ar šo pasludina uz personYgu atbildYbu, ka 
produkts: Elektriska ierYce gaisa sildYšanai:  

Modelis - B 18 EPR 
 atbilst direktYvZm  

2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

PL DEKLARACJA ZGODNO[CI  
DESA Poland Sp. z o.o.  

ul. Magazynowa 5a 62-023 G2dki, Polska 
O\wiadcza niniejszym na w]asn2 

odpowiedzialno\T, ^e produkt: Elektryczne 
urz2dzenie do nagrzewania powietrza:  

B 18 EPR 
 jest zgodne z 

2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

RO DECLARA_IE DE CONFORMITATE CU 
NORMELE UE 

DESA Poland S.R.L. ul. Magazynowa 5a 62-023 
G2dki, Polska 

Prin prezenta declar pe proprie r`spundere c` 
produsul : Dispozitiv electric de înc`lzire a 

aerului:  
Model - B 18 EPR  

este realizat în conformitate cu  
2006/95/EC, 2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 

RU 3",+$.$4/1  77-8"- -8/1 
 -$53$.-$# "  

777 «DESA Poland», NJ Magazynowa 5a 
62-023 G2dki, a;JbC= 

5=F:;?cH@ >=?<J?A: d;I F;eF:<ABBNf 
;:<A:F:<AB;F:b, G:; dE;INK:: 

*JAK:EHGAFK;A NF:E;LF:<; IJ? d;I;DEA<= 
<;>INO=,  

#;IAJb - B 18 EPR 
 F;;:<A:F:<NA: F:=BI=E:=@  
2006/95/EC, 2004/108/EC 

EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 
 

 

SK PREHLÁSENIE ZHODNOSTI 
S NORMAMI EU 

DESA Poland Sp. z o.o. ul. Magazynowa 5a 62-
023 G2dki, Pogsko 

Týmto na vlastnú zodpovednosh prehlasujeme, že 
výrobok: Elektrické teplovzdušné ohrievaSe typu: 

B 18 EPR  
zodpovedajú  

2006/95/EC, 2004/108/EC 
EN 60335-1:2004, EN 60335-2-30:2007 
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2002/96/WE. 

 
CZ 

 
INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE LIKVIDACE POUŽITÝCH 
ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZA4ÍZENÍ 

 
 

 
 

Výše uvedený znak umístAný na zaBízení informuje, že se 
jedná o zaBízení elektrické nebo elektronické, které nelze 
umisCovat s jiným odpadem. 

 
Použité elektrické a elektronické zaBízení obsahuje pBímAsi 
pro životní prostBedí škodlivé. Takováto zaBízení se nesmAjí 
uskladDovat na odpadních skládkách, ale musejí být pBedány 
do recyklace. 
 
Informace o systému sbAru použitých elektrických a 
elektronických zaBízení je možné obdržet v prodejnách 
zaBízení a u producenta nebo dovozce. 
 
Apel je urEen zejména uživatelFm zaBízení v domácnostech. 
Vzhledem k tomu, že do tohoto sektoru smABuje vAtšina tAchto 
zaBízení, je jejich úEast pBi tBídAní použitých zaBízení velmi 
dFležitá. 
 
 
Zákaz umisCovat spolu s jiným odpadem použitá elektrická a 
elektronická zaBízení ukládá uživatelFm evropská smArnice 
2002/96/ES. 
 

 

 
DE 

 
INFORMATIONEN BETREFFS DER BESEITIGUNG  

DES ABGENUTZTEN ELEKTRISCHEN UND 
ELEKTRONISCHEN GERÄTS 

 

 
 
Das obenstehende Zeichen auf dem Gerät informiert, dass 
das ein elektrisches oder elektronisches Gerät ist, das man 
nach der Abnutzung nicht mit anderen Abfällen unterbringen 
darf. 
 
Das abgenutzte elektrische und elektronische Gerät enthält 
umweltschädliche Substanzen. Ein solches Gerät darf man 
nicht auf Mülldeponien lagern. Es muss recycelt werden.  
 
Informationen über das Sammelsystem des abgenutzten 
elektrischen und elektronischen Geräts sind bei der 
Verkaufsstelle sowie beim Hersteller oder Importeur zu 
erlangen. 
 
Es wird besonders an Verbraucher des aus dem privaten 
Haushalt kommenden Geräts appelliert, weil in diesen Sektor 
die größte Zahl des Geräts gelangt. Das bedeutet, dass ihr 
Anteil an selektivem Sammeln des abgenutzten Geräts von 
großer Bedeutung ist. 
 
Das Verbot der Unterbringung des abgenutzten elektrischen 
und elektronischen Geräts mit anderen Abfällen wird dem 
Verbraucher durch die europäische Richtlinie 2002/96/WE 
aufgezwungen. 
 

 
EE 

 
INFORMATSIOON KASUTATUD ELEKTROONILISTE JA 

ELEKRTISEADMETE LIKVIDEERIMISE KOHTA  
 
 

 
 

See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on 
elektrooniliste või elektriseadmetega, mida pärast lõplikku 
kasutamist ei tohi hoida koos teiste jäätmetega. 

 
Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on 
keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi 
hoida prügilates, need tuleb anda ümbertöötlemiseks. 
 
Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete 
kogumissüsteemist võib saada seadme müüjalt müügikohtades 
ja tootjalt või maaletoojalt.  
 
Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad 
nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, 
et sellesse sektorisse satub kõige rohkem seadmeid,  
tähendab see, et nende osavõtt selektiivsest kasutatud 
seadmete kogumisest on eriti tähtis.  
 
Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos 
teiste jäätmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu 
Direktiivile 2002/96/EB. 

 

 
GB 

 
INFORMATION RELATED TO WASTE  

ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
 
 

 
 

If a device is marked with the above sign, it means this 
electrical or electronic equipment must be collected separate 
from other waste materials.  

 
Waste electrical and electronic equipment contains 
substances harmful for the natural environment. As such, it 
cannot be disposed in a landfill; it must be recycled. 
 
Information related to the collection of waste electrical and 
electronic equipment can be obtained from the retail outlet or 
the producer/importer.  
 
This is especially addressed to individual households as most 
of such devices are sold to that sector. This means that 
individual users have a very significant contribution in the 
collection of such waste equipment.  
 
The ban on the disposal of waste electrical and electronic 
equipment is enforced by the 2002/96/EC directive.  

 

 
HR 

 
INFORMACIJE KOJE SE TI5U UKLONJEVANJA 

POTROŠENIH ELEKTRI5NIH ILI ELEKTRONSKIH 
UREDJAJA 

 

 
 

Gornji znak smješten na uredjaju informira, da ovo je uredjaj 
elektriEni ili elektronski kojega poslije potrošnje ne smije se 
smještati sa drugim otpacima. 
 
Potrošeni uredjaj elektriEni ili elektronski sadrži tvari štetne za 
prirodnu okolinu. Ne smije se takvih uredjaja stavljati na 
stovarištima za smeGe samo mora se predati za recykling. 
 
Informacije o sistemu skupljanja potrošenih uredjaja 
elektriEnih ili elektronskih možete dobiti kod prodavaGa i kod 
proizvodjaEa ili uvoznika. 
 
Posebnu pažnju molimo neka imaju potrošaEi uredjaja u 
privatnom domaGinstvu jer do ovog sektora ide najveGi broj 
uredjaja. ZnaEi, ih uEešEe u selektivnom zbiranju potrošenih 
uredjaja ima bitan znaEaj. 
 
Po direktivi evropskoj 2002/96/WE zabrajeno je smještavanje 
potrošenih elektriEnih ili elektronskih uredjaja zajedno sa 
drugim otpacima. 
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HU 
 

INFORMÁCIÓ A HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS 
ELEKTRONIKAI BERENDEZÉSEK MEGSEMMÍTÉSÉRE 

VONATKOZÓAN 
 

 
 

A berendezésen elhelyezett fenntebb ábrázolt jel tájékoztat 
arról, hogy ez egy elektromos vagy elektronikai eszköz, melyet 
elhasználódás után nem szabad más hulladékokkal közös 
hulladékgyHjtI helyeken tárolni. 
 
A használt elektromos és elektronikai eszköz a természeti 
környezetre káros anyagokat tartalmaz.  Ilyen berendezést 
nem szabad a szemétlerakó helyekre kitenni, 
újrafeldolgozásnak kell alávetni. 
 
A használt velektromos és elektronikai eszközök begyHjtési 
rendszerérIl információ kapható a berendezés eladási helyén, 
valamint a gyártónál vagy importernél  
 
Külön felhívással fordulunk a háztartási berendezések 
felhasználóihoz. Tekintettel arra, hogy ebben a szektorban 
található a legtöbb ilyen készülék, ami azt jelenti, hogy nagyon 
fontos a részvételük a használt berendezések szelektív 
gyHjtésében. 
 
A 2002/96/EK európai direktíva a felhasználóra nézve 
kötelezIen írja elI a használt elektromos és elektronikai 
eszközök más hulladékokkal való közös tárolásának tilalmát. 
 

 
LT 

 
INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS ELEKTRIN6S IR 

ELEKTRONIN6S 7RANGOS ŠALINIM8  
 
 

 
 

Šis ženklas, pavaizduotas ant Jrenginio, informuoja, kad tai yra 
elektrinK arba elektroninK Jranga, kuri panaudota negali bLti 
laikoma kartu su kitomis atliekomis.  

Panaudotos elektrinKs ir elektroninKs Jrangos sudKtyje yra 
natLraliai aplinkai kenksmingM medžiagM. Tokios Jrangos 
negalima laikyti sNvartynuose, ji turi bLti atiduota perdirbimui. 
 
InformacijN apie panaudotos elektrinKs ir elektroninKs Jrangos 
rinkimo sistemN galima gauti JrenginiM pardavimo vietose bei 
iš gamintojo arba importuotojo.  
 
YpatingN dKmesJ turKtM atkreipti vartotojai, naudojantys 
Jrenginius privaEiuose namM Lkiuose. Atsižvelgiama J tai, kad J 
šJ sektoriM patenka daugiausia JrenginiM; tai reiškia, kad jM 
dalyvavimas selektyviame panaudotos Jrangos rinkime yra 
labai svarbus.  
 
PanaudotN elektrinO ir elektroninO JrangN laikyti su kitomis 
atliekomis vartotojams draudžiama pagal  Europos SNjungos 
DirektyvN 2002/96/EB. 
 
 

 
LV 

 
INFORM9CIJA PAR IZLIETOTO ELEKTRISKO UN 

ELEKTRONISKO IER:5U UTILIZ;ŠANU  
 
 

 
 

Šis simbols, attPlots uz ierQces, informP, ka tR ir elektriska vai 
elektroniska ierQce, kuru pPc izlietošanas nedrQkst izmest kopR 
ar citiem atkritumiem.  

Izlietotu elektrisko un elektronisko ierQEu sastRvR ir dabai 
kaitQgas vielas. TRdas ierQces nedrQkst izmest izgRztuvPs, bet 
tRs ir jRnodod pRrstrRdei. 
 
InformRciju par izlietotu elektrisko un elektronisko ierQEu 
savRkšanas kRrtQbu var saSemt šo ierQEu pRrdošanas vietRs, 
kR arQ no ražotRja vai importPtRja. 
 
Tpašu uzmanQbu tam vajadzPtu pievPrst lietotRjiem, kas 
izmanto šQs ierQces mRjsaimniecQbR. JRSem vPrR tas, ka šim 
sektoram nRkas visvairRk šRdu ierQEu; tas nozQmP, ka 
iedzQvotRju piedalQšanRs izlietotu ierQEu selektQvajR savRkšanR 
ir Qpaši svarQga. 
 
Izlietotas elektriskRs un elektroniskRs ierQces izmest ar citiem 
atkritumiem lietotRjiem ir aizliegts saskaSR ar Eiropas 
SavienQbas DirektQvu 2002/96/EB. 

 

 
PL 

 
INFORMACJE DOTYCZ8CE USUWANIA ZU<YTEGO 
SPRZ=TU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 

 
 

 
 

PowyUszy znak umieszczony na urzNdzeniu informuje, Ue jest 
to sprzOt elektryczny lub elektroniczny, którego po zuUyciu nie 
wolno umieszczaG z innymi odpadami.  

ZuUyty sprzOt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje 
szkodliwe dla Vrodowiska naturalnego. Nie wolno takiego 
sprzOtu skWadowaG na wysypiskach Vmieci, musi zostaG on 
poddany recyklingowi. 
 
Informacje na temat systemu zbiórki zuUytego sprzOtu 
elektrycznego i elektronicznego moUna uzyskaG w punkcie 
sprzedaUy urzNdzeX oraz u producenta lub importera.  
 
Apeluje siO szczególnie do uUytkowników urzNdzeX 
pochodzNcych z prywatnych gospodarstw domowych. Ze 
wzglOdu na to, iU do tego sektora trafia najwiOksza iloVG 
urzNdzeX; oznacza to, Ue ich udziaW w selektywnym zbieraniu 
zuUytego sprzOtu jest bardzo istotny.  
 
Zakaz umieszczania wraz z innymi odpadami zuUytego sprzOtu 
elektrycznego i elektronicznego narzuca na uUytkownika 
dyrektywa europejska 2002/96/WE. 

 
 
 

RO 
 
INFORMA>II CU PRIVIRE LA ÎNL?TURAREA UTILAJULUI 

ELECTRIC @I ELECTRONIC UZAT 
 
 

 
 
Simbolul de mai sus consemnat pe utilaj informeazY cY avem 
de a face cu echipament electric sau electronic, care dupY 
uzare nu poate fi depozitat împreunY cu alte deZeuri.    
 
Echipamentul electric sau electronic uzat con[ine substan[e 
dYunYtoare pentru mediul înconjurYtor natural. Se interzice  
aruncarea acestui echipament la depozitele de gunoaie. El 
trebuie supus proceselor de reciclare.  
 
Informa[ii privind organizarea sistemului de colectare a 
echipamentului electric Zi electronic uzat pot fi ob[inute la 
punctele de desfacere a utilajelor precum Zi la producYtor sau 
importator. 
  
ApelYm cu deosebire la beneficiarii utilajelor din gospodYriile 
particulare casnice. 
Având în vedere faptul cY  acest sector are ponderea cea mai 
ridicatY în utilizarea acestui utilaj, rolul lui la colectarea 
selectivY a echipamentului uzat este deosebit de important. 
 
Interdic[ia de depozitare a echipamentului electric Zi electronic 
împreunY cu alte deZeuri este impusY beneficiarului de 
directiva europeanY nr 2002/96/WE. 
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INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA ODSTRÁNENIA 
OPOTREBENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 

ZARIADENÍ 
 

 
 

Uvedená znaEka umiestnená na zariadeniu informuje, že tieto 
elektrické alebo elektronické zariadenie sa po opotrebeniu 

nesmie dávaC spolu s inými odpadmi. 
 

Opotrebené elektrické alebo elektronické zariadenie obsahuje 
látky nebezpeEné pre životné prostredie. Tieto zariadenie sa 

nesme vychodiC na smetisko, je treba je daC k recyklácií. 
 

Informácie týkajúce sa systému zbierky opotrebených 
elektrických alebo elektronických zariadení môžete obdržaC  u 

predavaEa, výrobcu alebo dovozcu. 
 

Touto cestou sa obraciame na súkromných užívateeov. 
Pretože je to hlavná skupina odberateeov týchto zariadení, ich 
podiel na selektívnej zbierke opotrebených zariadení je veemi 

dôležitý. 
 

Zákaz umiestnenia elektrických a elektronických zariadení 
spolu s inými odpadmi je nariadený smernicou Európskej únií 
2002/96/ES. 
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